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Vorwort
Über dieses Buch

In diesem Buch folgen Sie John, einem Geschäftsmann, der in Manchester
(GB) lebt,  2  Tage lang.  Währenddessen können Sie Alltagskonversationen
miterleben,  die er  mit  seiner Familie,  seinen Kollegen bei  der Arbeit,  mit
Taxifahrern, Hotelpersonal und vielen anderen Menschen hat. So rüsten Sie
sich mit  sehr  nützlichen Sätzen und Konversationsmustern,  die  Sie  sofort
einsetzen  können,  sei  es  beruflich,  in  Ihrem  Sprachkurs,  mit  Ihrem  Partner
oder einfach nur beim Reden mit sich selbst. Viel Spaß!

Pinhok Languages
Das Ziel von Pinhok Languages ist es, Menschen überall auf der Welt dabei zu
unterstützen, eine neue Sprache zu lernen. Wir verwenden die besten Ansätze
aus verschiedensten Fachbereichen und Denkschulen und kombinieren diese
neu, um innovative Produkte und Inhalte zu erstellen.

Das Team Pinhok freut sich, Sie auf Ihrem Weg des Lernens durch unser
Produkt ein Stück weit begleiten zu dürfen. Wenn Sie mehr über uns erfahren
möchten, gehen Sie auf unsere Webseite: www.pinhok.com. Für das Melden
von Fehlern, Feedback, Kritik, Lob oder ein einfaches "Hallo" verwenden Sie
bitte das Kontaktformular auf eben dieser Seite. Vielen Dank und viel Spaß
mit dem Buch!

Haftungsausschluss
Der  Inhalt  dieses  Buches  wurde  mit  größter  Sorgfalt  erstellt,  für  die
Richtigkeit,  Vollständigkeit  und  Aktualität  des  Inhalts  wird  jedoch  keine
Haftung übernommen. Weiters erklären Sie sich damit einverstanden, dass
die Autoren und Herausgeber dieses Buches für keine Schäden welcher Art
auch  immer  haftbar  bzw.  belangbar  sind,  die  durch  das  Buch  oder  die
Nutzung des Buches entstehen. Die Nutzung des Buches erfolgt auf eigene
Gefahr.

Copyright © 2025 Pinhok.com. All Rights Reserved
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Tag 1
Ein Morgen zuhause

John wacht neben seiner Frau Anna auf und macht sich für einen langen
Tag bereit, der ein paar 100 Kilometer weit weg in einem Hotelbett in

London enden wird:

John ダーリン、 おはよう。

Anna あと5分寝かせて！

John いいよ。 じゃあ、 僕がサラを起こすよ。

John geht in Sarahs Zimmer.

John おはよう、 サラ、 起きる時間だよ！

Sarah おはよう、 パパ！

John いい夢を見たかい？

Sarah うん。 アイスクリームの城に住んで、 毎日アイスクリームを食べ
たの。 朝ごはんはバニラ、 お昼ごはんはチョコレート、 夕ごは
んはイチゴだったわ。

John いい夢だね！ 残念だけど、 それは夢の中のことだ。 歯磨きをし
て朝ごはんを食べる準備をしなさい。 フルーツとシリアルも、 バ
ニラアイスと同じくらいおいしいわね！

John geht zum anderen Schlafzimmer zurück.

John ダーリン、 5分経ったよ。 もう起きる時間だ！

Anna うーん、 意地悪な人ね。

John 愛してるよ！

Sarah パパ、 歯磨き粉がなくなったわよ！

John 2番目の引き出しの中、 歯ブラシの横にあるだろう。

Sarah あっ、 あった。 ありがとう。
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John ダーリン、 おはよう。 (Dārin,
ohayō.)

Guten Morgen, Liebling.

Anna あと5分寝かせて！ (Ato 5 fun
nekasete!)

Lass mich noch 5 Minuten
schlafen!

John いいよ。 じゃあ、 僕がサラを起こ
すよ。 (Ī yo. Jā, boku ga sara o okosu
yo.)

Klar, ich gehe und wecke Sarah.

John geht in Sarahs Zimmer.

John おはよう、 サラ、 起きる時間だよ！
(Ohayō, sara, okiru jikan da yo!)

Guten Morgen, Sarah, Zeit zum
Aufstehen!

Sarah おはよう、 パパ！ (Ohayō, papa!) Guten Morgen, Papa!

John いい夢を見たかい？ (Ī yume o mita
ka i?)

Hast du was Schönes geträumt?

Sarah うん。 アイスクリームの城に住んで、
毎日アイスクリームを食べたの。 朝
ごはんはバニラ、 お昼ごはんはチョ
コレート、 夕ごはんはイチゴだった
わ。 (Un. Aisu kurīmu no shiro ni
sunde, mainichi aisu kurīmu o tabeta
no. Asa gohan wa banira, o hiru gohan
wa chokorēto, yūgohan wa ichigo datta
wa.)

Ja, ich habe geträumt, ich würde in
einem Eiskremschloss leben und
jeden Tag Eis essen. Vanille zum
Frühstück, Schokolade zum
Mittagessen und Erdbeer zum
Abendessen.

John いい夢だね！ 残念だけど、 それは
夢の中のことだ。 歯磨きをして朝ご
はんを食べる準備をしなさい。 フルー
ツとシリアルも、 バニラアイスと同
じくらいおいしいわね！ (Ī yume da
ne! Zan'nen da kedo, sore wa yume no
naka no koto da. Hamigaki o shite asa
gohan o taberu junbi o shi nasai.
Furūtsu to shiriaru mo, banira aisu to
onaji kurai oishī wa ne!)

Das ist ein schöner Traum! Ich
fürchte allerdings, es wird ein
Traum bleiben. Putz dir die Zähne
und mach dich fertig zum
Frühstücken. Obst und Müsli, fast
so gut wie Vanilleeis!

John geht zum anderen Schlafzimmer zurück.

John ダーリン、 5分経ったよ。 もう起き
る時間だ！ (Dārin, 5 fun tatta yo. Mō
okiru jikan da!)

Liebling, deine fünf Minuten sind
um, Zeit zum Aufstehen!

Anna うーん、 意地悪な人ね。 (Ūn, iji
waru na hito ne.)

Verflixt, ich hasse dich…

John 愛してるよ！ (Aishiteru yo!) Ich liebe dich auch!

Sarah パパ、 歯磨き粉がなくなったわよ！
(Papa, hamigakiko ga nakunatta wa yo!)

Papa, wir haben keine Zahnpasta
mehr!
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John 2番目の引き出しの中、 歯ブラシの
横にあるだろう。 (2 ban me no
hikidashi no naka, ha burashi no yoko ni
arudarou.)

In der zweiten Schublade, neben
den Zahnbürsten.

Sarah あっ、 あった。 ありがとう。
(A~tsu, atta. Arigatō.)

Ah, hab sie, danke!
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Frühstück
Nachdem John seine zwei Damen aus dem Bett bekommen hat, bereitet

er das Frühstück zu und alle beginnen den Tag gemeinsam am
Frühstückstisch:

Anna ああ、 コーヒーは私の救世主よ！

Sarah ママ、 コーヒーの飲み過ぎは体に良くないよ！

Anna 分かってるけど、 朝、 コーヒーを飲んでいないママには会いたく
ないでしょ。 パパに聞いてみなさい！

John そうだね、 絶対に会いたくないだろうね。

Sarah もう少しイチゴを食べていい？

John もちろんよ。 どうぞ。

Anna 今日のスペイン語の試験の準備は出来ているかい？

Sarah もちろん！ Aを取ったら、 アイスクリームを買ってくれる？

John 昨日の夢の後だから、 だめだとは言えないね。

Anna そうね。 でも、 Aを取ったときだけよ。

Sarah やった！

Anna ジョン、 今日のロンドンへのフライトは何時？

John 午後2時だよ 。

Sarah どうして飛行機なの？ 電車で行けばいいじゃない。

John 会社はマイレージを使ってしまいたいんだよ。 僕だって電車で行
きたいけど、 どうしようもないだろ？

Anna 明日の夕食には帰れるのかしら？

John 大丈夫のはずだ。 サラ、 たぶん君を学校まで迎えに行けると思う
よ。 どうする？

Sarah ステキ！ だったら、 帰る途中でスペイン語の試験のご褒美のアイ
スクリームを買えるわ！

John あはは、 結果が楽しみだね。
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Anna ああ、 コーヒーは私の救世主よ！
(Ā, kōhī wa watashi no kyūseishu yo!)

Aah, Kaffee, mein Retter!

Sarah ママ、 コーヒーの飲み過ぎは体に良
くないよ！ (Mama, kōhī no nomi sugi
wa karada ni yoku nai yo!)

Zuviel Kaffee ist nicht gut für dich,
Mama!

Anna 分かってるけど、 朝、 コーヒーを
飲んでいないママには会いたくない
でしょ。 パパに聞いてみなさい！
(Wakatteru kedo, asa, kōhī o nonde inai
mama ni wa aitaku nai desho. Papa ni
kīte mi nasai!)

Ich weiß, aber du willst mich nicht
ohne meinen Morgenkaffee
erleben. Frag nur deinen Vater!

John そうだね、 絶対に会いたくないだろ
うね。 (Sō da ne, zettai ni aitaku nai
darou ne.)

Stimmt, das würdest du wirklich
nicht erleben wollen.

Sarah もう少しイチゴを食べていい？ (Mō
sukoshi ichigo o tabete ī?)

Kann ich noch mehr Erdbeeren
haben?

John もちろんよ。 どうぞ。 (Mochiron yo.
Dōzo.)

Klar, bedien dich!

Anna 今日のスペイン語の試験の準備は出
来ているかい？ (Kyō no Supein go no
shiken no junbi wa dekite iru ka i?)

Bist du auf deinen Spanischtest
heute vorbereitet?

Sarah もちろん！ Aを取ったら、 アイスク
リームを買ってくれる？ (Mochiron!
A o tottara, aisu kurīmu o katte kureru?)

Ja! Bekomme ich ein Eis, wenn ich
eine 1 bekomme?

John 昨日の夢の後だから、 だめだとは言
えないね。 (Kinō no yume no ato da
kara, dame da to wa ienai ne.)

Nach dem Traum von letzter Nacht
können wir da wohl kaum Nein
sagen, oder?

Anna そうね。 でも、 Aを取ったときだけ
よ。 (Sō ne. De mo, A o totta toki dake
yo.)

Ja, du kannst eins haben, aber nur
für eine 1.

Sarah やった！ (Yatta!) Jippie!

Anna ジョン、 今日のロンドンへのフライ
トは何時？ (Jon, kyō no Rondon e no
furaito wa nan ji?)

John, wann geht heute dein Flug
nach London?

John 午後2時だよ 。 (Gogo 2 ji da yo.) Um 14 Uhr.

Sarah どうして飛行機なの？ 電車で行けば
いいじゃない。 (Dō shite hikō ki na
no? Densha de ike ba ī ja nai.)

Warum fliegst du? Warum nimmst
du nicht den Zug?

John 会社はマイレージを使ってしまいた
いんだよ。 僕だって電車で行きたい
けど、 どうしようもないだろ？
(Kaisha wa mairēji o tsukatte shimaitai
n da yo. Boku datte densha de ikitai
kedo, dō shiyō mo nai daro?)

Die Firma hat Frequent Flyer-
Punkte, die sie aufbrauchen will.
Ich würde auch lieber den Zug
nehmen, aber was soll ich
machen?
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Anna 明日の夕食には帰れるのかしら？
(Ashita no yūshoku ni wa kaereru no
kashira?)

Wirst du morgen zum Abendessen
zurück sein?

John 大丈夫のはずだ。 サラ、 たぶん君
を学校まで迎えに行けると思うよ。
どうする？ (Daijōbu no hazu da. Sara,
tabun kimi o gakkō made mukae ni
ikeru to omou yo. Dō suru?)

Sollte klappen. Ich kann dich
vielleicht sogar von der Schule
abholen, Sarah, was meinst du?

Sarah ステキ！ だったら、 帰る途中でス
ペイン語の試験のご褒美のアイスク
リームを買えるわ！ (Suteki! Dattara,
kaeru tochū de Supein go no shiken no
go hōbi no aisu kurīmu o kaeru wa!)

Super, dann können wir auf dem
Heimweg das Eis für meinen
Spanischtest holen!

John あはは、 結果が楽しみだね。
(Ahaha, kekka ga tanoshimi da ne.)

Haha, wir werden sehen.


